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JIMHI' BUCTHUYECKUE CPE/ICTBA BBIPA’KEHUSA TPAMOTDBI
BBICKA3BIBAHUA Y MY KYUH B CPABHEHUHA
C 3ABYAJIMPOBAHHOCTHIO BBICKA3BIBAHUM Y )KEHIIIUH
HA MATEPHAJIE TPOU3BEJEHUMN YAKA TAJTAHUKA U
OTECCBI MOII®ET

E®NUMOBA Muiiena AjiekceeBHa
MarucTpaHT
TPYCOBA Anna IOpbeBHa
KaHAUAAT QUITOJIOTHYECKUX HAYK, TOLEHT
Huxeropoackuii rocyJjapCTBEHHbBINA JIMHTBUCTUYECKUN YHUBEPCUTET
um. H.A. Jlo6ponto6oBa,

r. Huwxnuit Hosropon

B crarbe npuBOOUTCS KPUTUUECKHAN aHAIN3 3M13010B poMaHoB Yaka [lamanuka
u Oteccol Morider c 11enbio 10Ka3aTh, YTO JJII MY>KUUHBI Yallle UCTIOIB3YIOT MPsIMbIE
BBICKAa3bIBAHUS, a )KEHILUHBI — 0oJiee 3aByaaupoBaHHble. [loHMMaHNne HacTOAIIUX pa3-
JINYUH B SA3BIKE PA3HOIIOJBIX ITUCATENIEN MMO3BOJISIET OHATh, KAK Pa3HATCS JIMHTBUCTHU-
YECKHUE KapTUHBI MUPA MYKYHH U KEHIIUH.

KiroueBbie c10Ba: reHaepHas JMHIBUCTUKA, IparMaTuka, COBpEMEHHAs aHTJIO-

A3bIYHAA IIPO3a, IIPAMBIC BBICKA3bIBAHKSA, HCIIPAMbBIC BbICKA3bIBAHU .

['engepHast TMHTBUCTHKA MO3BOJISIET MOHATH, KAKUM 00pa30M pa3HITCS KapTUHBI
MHpa MY>KYUH U KEHILIUH U BBISICHUTD, KaK BEICTPOUTH 3 pexTuBHOE oO1enune. Cuu-
TaeTcsi, YTO MPHU PA3rOBOPE JKEHIIMHAM CBOMCTBEHHO «CTJIAXUBATh YIJIbD», & MYKUHU-
HaM X04YeTCs MOAYEPKHYTh «HE3aBUCUMOCTh)» UX MHEHUS. IMEHHO O3TOMY JJIsl MYy K-
yuH 00Jie€ €CTECTBEHHO BBIPAXKATHCS MPSAMOJIUHENHO, a MKEHIIMHAM — 3aByaJHpO-
BAaHHO.

UT00bI 00BEKTUBHO OLIEHUTH MPSIMOJIUHEUHOCTD U 3aBYaJIUPOBAHHOCTD, CIIETYET

OIIMPATBCA HAa HNPArMaTHYCCKHUEC OTTCHKHM BbLICKA3bIBAHMA. HpaFMaTI/I‘-ICCKI/IC OTTCHKHU
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3aTparuBalOT TPHU KIIFOUEBBIX aCMEKTa CMBICIA: 0ObEKTUBHYIO MOJAIBHOCTh, CYObEK-
THUBHYIO MOJAJIbHOCTh U (PATHKY.

Hcxond n3 BRIIIEYNOMSIHYTBIX MOHSATUN, MOKHO YCTaHOBUTD, YTO IPSIMOTA BbI-
CKa3bIBaHMs MOJpa3yMeBaeT npeodiaanne 0OObeKTUBHOM MOAAIBHOCTH, KOrJa Kak
3aByaJIMPOBAHHOCTh — 3TO CKOpee KOMOMHAIMS CyOBEKTUBHOW MOJAIBHOCTH U (ha-
TUKU.

[IpocnenuTh, KaKuM 00pa30M COBPEMEHHBIE aHTJIOSA3BIYHBIE ABTOPHI PA3HBIX I10-
JIOB OMMCBIBAIOT COOBITHS, MBICIH T'€pOEB U OOBEKTUBHYIO PEAIIBHOCTbh, U BBISIBUTH,
KAaKUe pa3iinyusl OTPA’KalOTCSl B €CTECTBEHHOM S3bIKE PA3HBIX IOJOB, BO3MOXHO Ha
npuMepe npousBeaeHuit Yaka Ilamanuka u Oteccsl Momider, OHU UUTIOCTPUPYIOT
IIPEICTABICHHYIO BBIIIE TEOPUIO HauOoJiee HArJsgHO, TAK KAK aBTOPBI MCIOJIb3YIOT
«GKABOW» S3BIK U ONUCHIBAIOT '€POEB B MOMEHTHI, KOI'/1a OHU HCIBITHIBAIOT ITyOOKHE
nepexxuBaHusi. OCHOBHbBIE TEHJEHIIUH MPSMOTHI ¥ 3aBY AJIMPOBAHHOCTH BbICKA3bIBAHUIA
MO3BOJISIOT MPOAHAIU3UPOBATH (PPArMEHTHI, OTOOPAaHHBIE METOJOM CIUJIOIIHON BBI-
OOpKH Ha OCHOBE KPUTEPHSI CXO0KECTH CUTYaLUH WU 3MOLIMIA Fe€POEB.

B npoussenennsx Yaka [lananuka “Beautiful you” u Oreccet Momder “Eileen”
€CTh JIBa TOXO0XKUX 3MU30/1a, II€ JEBYIIKU BUIAT CBOM OTPAKEHU B 3€pKaJlax Marasu-
HOB OJIEXbl, OHH XOTST IPUMEPUTH IUIAThsI, KOTOPbIE UM aOCOIIOTHO HE 110 KapMaHy.
Otecca Momder numet: “I saw my reflection clear as day. I looked ridiculous in my
huge gray coat, alone and stunned in the headlights of a passing car like a dumb and
frightened deer” [1, ¢.26] — B HacToOsIIeM ONMMCAHUU MOKHO HAUTH MIPSIMOE OMMCAHUE
OJICK bl TJIABHOM I'€pOMHHU, ATO “gray coat”, OJJHAKO 3TO €IMHCTBEHHBI KOMIIOHEHT,
KOTOPBIN HOCUT 0OBEKTUBHYIO MOJIaJIbHOCTh «OMHMCAHNE BHEITHOCTH». CyOBEKTUBHOI
MOJIaTbHOCTBIO HAJICNIEHO, K MPUMEPY, CIOBO ‘“‘alone”, Tak Kak HECMOTpPS Ha TO, YTO
TepOUHS IEUCTBUTENIBHO CTOUT OJHA B OTPAKEHUU BUTPUHBI Mara3uHa, B COUETaHUH
co cpaBHeHueM “like dumb and frightened deer” 3To ci10BO cTaHOBUTCS ycuUIuTENEM
YIOAJHUYECKOr0 HACTPOCHMsI T'€POMHU Mepe] IMOCEHIEHMEM Mara3hHa, B KOTOPOM
CJIMILIKOM BBICOKHE JUIsl HEE LIEHbl Ha JKeJIaHHbIE M1aThs. HeMHOro nHaue onuchiBaeT
cutyauuto Yak [Tananuk: “She saw herself reflected. .. her coffee-drenched hair swing-

ing in her eyes, her cheeks flushed, and her mouth hanging slack™ [2, c.13] — B
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HACTOSIIEM OTPBIBKE BCE KOMIIOHEHTBI HAIPSAMYIO OIIUCBHIBAOT TO, KAK BBITJISANT IJIaB-
Hasl TEPOUHSA B OTPAXKEHUU BUTPHUHBI, BCE CIIOBA UMEIOT MPSAMYI0 KOHHOTALIHUIO.

N3 BhIIIENIEPEUNCIIEHHOTO MOXKHO CIIENaTh BBIBOA, 4TO JuId Yak [lamannk nmeer
OOJIBIIIYI0 CKJIIOHHOCTh HAalpsSMYH ONMUCAaTh OTHOILIEHHE T€POMHU K YEJIOBEKY, KOTJa
kak OTtecca Morder nemaeTr 3To KOCBEHHO, C TIOMOIIBI0 BHUMAHUS K JIETAJISIM.

Urak, uccienoBanue ¢ ONOpor Ha HACTOSIIYIO TEOPUIO IIOMOTAET BBIIBUTH HEKO-
TOPBIE OTJIMYMTEIbLHBICE OCOOCHHOCTH JIMHTBUCTHYECKUX KAPTUH MHpa MHUCATENIeH U
MHUCATEIBLHUI], OTPAXKEHHBIX B BEIOOPE CIIOB MPU M3JI0KEHUU MBICIICH repoeB, omrca-
HUSIX COOBITHH, U, KaK CIIEJICTBUE, TOCIYKUTb JTy4IlIeMy IOHUMaHUIO MUPOBO33PECHUS
MY’KYHMH Y KEHIVH U YIYYIIATh KOMMYHUKALHUIO MEXY HUMU, €CJIU T€HIAECPHBIE OCO-

OEHHOCTH OyyT YYTEHBI.
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The present paper provides a critical analysis of episodes from the Chuck Palah-

niuk and Odessa Moshefeg's novels, with the aim of proving that men are more likely
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to use direct statements, while women are more likely to use more indirect ones. Un-

derstanding the true differences in the language of male and female writers allows us

to comprehend the differences in the linguistic worldviews of men and women.
Keywords: gender linguistics, pragmatics, modern English-language prose, di-

rect statements, indirect statements.



